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                                                                                                 Ev. číslo MŽP SR: 80/2021/1.8 

 

 

Dohoda o spolupráci  

v rámci Operačného programu Integrovaná infraštruktúra 

v programovom období 2014 - 2020 

pri overovaní podmienky poskytnutia príspevku  

„Oprávnenosť z hľadiska preukázania súladu s požiadavkami v oblasti posudzovania 

vplyvov navrhovanej činnosti na životné prostredie“  

v zmysle Metodického pokynu Centrálneho koordinačného orgánu č. 34 k posudzovaniu 

vplyvov navrhovanej činnosti na životné prostredie 

 

uzavretá podľa § 38 ods. 5 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „dohoda“)  

 

medzi nasledovnými účastníkmi dohody: 

 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky: 

sídlo:                         Nám. Ľ. Štúra 1, 812 35 Bratislava 

IČO:                          42181810 

zastúpené:                 Ján Budaj, minister životného prostredia Slovenskej republiky  

ako Koordinátor EIA  

 

(ďalej len „KEIA“) 

 

a 

 

Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 

sídlo:                          Námestie slobody č. 6, 810 05 Bratislava 

IČO:                           30416094 

zastúpené:                  Ing. Andrej Doležal, minister dopravy a výstavby Slovenskej republiky  

ako Riadiaci orgán 

 

(ďalej len „RO“) 

 

(KEIA a RO sa pre účely tejto dohody označujú ďalej spoločne aj ako „účastníci dohody“, 

„strany dohody“ alebo jednotlivo „strana dohody“) 

 

Preambula 

A. Účastníci dohody uzatvárajú túto dohodu s cieľom zabezpečiť bezproblémovú 

spoluprácu pri overovaní splnenia podmienky poskytnutia príspevku „Oprávnenosť 

z hľadiska preukázania súladu s požiadavkami v oblasti posudzovania vplyvov 

navrhovanej činnosti na životné prostredie“.   

B. KEIA je v zmysle Systému riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov 

na Programové obdobie 2014 – 2020 (ďalej len „Systém riadenia EŠIF“) vecne 

príslušný orgán ústrednej štátnej správy, do pôsobnosti ktorého spadá problematika 

vykonávania kontroly a vyhodnocovania súladu žiadostí o nenávratný finančný 

príspevok (ďalej len „ŽoNFP“) uchádzajúcich sa o prostriedky z Európskych 

štrukturálnych a investičných fondov (ďalej len „EŠIF“) s požiadavkami v oblasti 

posudzovania vplyvov na životné prostredie podľa § 54 ods. 2 písm. y) zákona  
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č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o posudzovaní 

vplyvov“).  

C. RO je v súlade s § 7 ods. 1 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom 

z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o príspevku z EŠIF“) orgán 

štátnej správy alebo orgán územnej samosprávy určený vládou Slovenskej republiky na 

realizáciu operačného programu (ďalej len „OP“). RO zodpovedá za riadenie OP 

v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia. RO ako poskytovateľ v rámci 

konania o ŽoNFP zisťuje splnenie podmienok poskytnutia príspevku v zmysle 

ustanovení zákona o príspevku z EŠIF. 

D. Uznesením vlády SR č. 171 zo dňa 16. 04. 2014 bolo Ministerstvo dopravy a výstavby  

Slovenskej republiky určené v súlade s § 4 písm. a) bod 1 zákona o príspevku z EŠIF 

ako RO pre OP Integrovaná infraštruktúra (ďalej len „OPII“). RO zodpovedá za riadenie 

a realizáciu OPII.  

E. Účastníci dohody v súlade s § 38 ods. 5 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti 

vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o organizácii ústrednej štátnej správy“) a v súlade s opatreniami definovanými 

v Partnerskej dohode na roky 2014 – 2020 v rámci Systému riadenia EŠIF a príslušného 

Metodického pokynu č. 34 k posudzovaniu vplyvov navrhovanej činnosti na životné 

prostredie Centrálneho koordinačného orgánu (ďalej len „Metodický pokyn“), 

uzatvárajú dohodu s nasledovným obsahom:  

 

Článok I. 

Účel a predmet dohody 

1. Účastníci dohody majú snahu zabezpečiť čo najefektívnejšie čerpanie prostriedkov z EŠIF 

Slovenskou republikou v súlade s platnou legislatívou Európskej únie a Slovenskej 

republiky.  

2. Predmetom dohody je úprava vzájomnej spolupráce a podpory medzi KEIA a RO, najmä 

vymedzenie základných spôsobov spolupráce v oblasti posudzovania vplyvov  

na životné prostredie, vrátane podpory riešenia komplikovaných prípadov pri posudzovaní 

splnenia podmienky oprávnenosti z hľadiska preukázania súladu s požiadavkami v oblasti 

posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti na životné prostredie zo strany žiadateľov 

o nenávratný finančný príspevok.  

 

Článok II. 

Vymedzenie úloh a zodpovednosť účastníkov dohody v rámci prípravy 

výzvy/vyzvania 

1. RO je v procese prípravy výzvy/vyzvania (ďalej len „výzva“) povinný posúdiť charakter 

oprávnených aktivít z hľadiska ich relevantnosti vo vzťahu k smernici Európskeho 

parlamentu a Rady č. 2011/92/EÚ o posudzovaní vplyvov určitých verejných  

a súkromných projektov na životné prostredie  (ďalej len „smernica EIA“), najmä prílohy 

č. I a prílohy č. II, resp. vo vzťahu k prílohe č. 8 zákona o posudzovaní vplyvov.  

2. Pri posudzovaní skutočnosti, či oprávnené aktivity v rámci pripravovanej výzvy spadajú 

pod rozsah smernice EIA alebo zákona o posudzovaní vplyvov, je RO oprávnený 

spolupracovať s KEIA.  

3. V prípade postupu podľa odseku 2 tohto článku, RO zašle KEIA elektronickou formou na 

adresu uvedenú v odseku 1 článku VII. tejto dohody žiadosť o posúdenie pripravovanej 
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výzvy z hľadiska oprávnených aktivít vo vzťahu k smernici EIA a zákonu o posudzovaní 

vplyvov spolu s návrhom výzvy a opisom projektu (napr. zámer národného projektu). 

KEIA zašle elektronicky RO stanovisko v termíne do 10 (desať) pracovných dní od 

doručenia žiadosti o posúdenie pripravovanej výzvy. 

4. V prípade, ak RO (resp. RO v spolupráci s KEIA) identifikuje oprávnené aktivity, ktoré 

budú podporované v pripravovanej výzve, v rámci smernice EIA alebo zákona 

o posudzovaní vplyvov, RO zadefinuje vo výzve ako jednu z podmienok poskytnutia 

príspevku oprávnenosť z hľadiska preukázania súladu s požiadavkami v oblasti 

posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti na životné prostredie (ďalej len „PPP EIA“). 

RO zároveň v pripravovanej výzve zadefinuje formu preukázania splnenia predmetnej 

podmienky zo strany žiadateľa, ako aj spôsob jej overenia.  

5. V prípade, že RO v spolupráci s KEIA neidentifikuje oprávnené aktivity v rámci 

pripravovanej výzvy ako aktivity spadajúce pod rozsah smernice EIA alebo zákona 

o posudzovaní vplyvov, KEIA je oprávnený určiť, pre ktoré ŽoNFP je RO povinný 

zadefinovať ako povinnú prílohu stanovisko (vyjadrenie) príslušného orgánu o tom, že 

navrhovaná činnosť, resp. zmena navrhovanej činnosti nepodlieha posudzovaniu vplyvov 

na životné prostredie podľa zákona o posudzovaní vplyvov. 

 

Článok III. 

Vymedzenie úloh a zodpovednosť účastníkov dohody pri posudzovaní ŽoNFP 

1. V prípade, ak RO zadefinoval vo výzve PPP EIA, môže spolupracovať pri overovaní 

splnenia danej podmienky v rámci administratívneho overovania podmienok poskytnutia 

príspevku s KEIA pre EŠIF. RO v lehote najneskôr 10 (desať) pracovných dní po 

registrácii úplných ŽoNFP predložených v rámci vyhlásenej výzvy zašle KEIA 

elektronickou formou na adresu uvedenú v odseku 1 článku VII. tejto dohody žiadosť 

o spoluprácu pri overovaní splnenia PPP EIA.  

2. RO zaradí do zoznamu ŽoNFP v zmysle odseku 1 tohto článku: 

a) všetky ŽoNFP predložené v rámci výzvy/posudzovaného časového obdobia výzvy, pre 

ktoré bol výstup z konania vydaný podľa zákona o posudzovaní vplyvov v znení 

platnom do 31. 12. 2014; 

b) všetky ŽoNFP predložené v rámci výzvy/posudzovaného časového obdobia výzvy. To 

znamená, že overenie splnenia PPP EIA vykoná KEIA pri všetkých ŽoNFP, 

predložených v rámci výzvy/posudzovaného časového obdobia výzvy, pre ktoré bolo 

vydané stanovisko (vyjadrenie) príslušného orgánu o tom, že navrhovaná činnosť, resp. 

zmena navrhovanej činnosti nepodlieha konaniu podľa zákona o posudzovaní vplyvov 

a rozhodnutie príslušného orgánu podľa § 19 ods. 1 zákona o posudzovaní vplyvov 

o tom, že navrhovaná činnosť alebo jej zmena nepodlieha posudzovaniu vplyvov 

na životné prostredie podľa zákona o posudzovaní vplyvov; 

c) všetky ŽoNFP predložené v rámci výzvy/posudzovaného časového obdobia výzvy, ak 

bolo pre ŽoNFP vydané záverečné stanovisko z posúdenia vplyvov na životné 

prostredie a rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní v zmysle zákona o posudzovaní 

vplyvov. 

3. V rámci žiadosti o spoluprácu RO identifikuje príslušnú výzvu (názov výzvy, zameranie 

výzvy, kód výzvy) a určí ŽoNFP (názov žiadateľa, názov projektu, kód ŽoNFP), ktoré 

budú predmetom overenia splnenia PPP EIA zo strany KEIA. Súčasťou žiadosti RO 

o spoluprácu pri overovaní splnenia PPP EIA bude formulár Čestného vyhlásenia o 

nestrannosti, zachovaní dôvernosti informácií a vylúčení konfliktu záujmov, ktoré je 

zamestnanec KEIA (poverený overením splnenia PPP EIA) povinný pred samotným 

overením PPP EIA podpísať.  
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4. KEIA overí splnenie PPP EIA prostredníctvom informácií a údajov uvedených v ŽoNFP 

a jej relevantných prílohách nachádzajúcich sa v neverejnej časti informačného systému 

ITMS2014+ (ďalej len „ITMS2014+“) v lehote 15 (pätnásť) pracovných dní od prijatia 

žiadosti o spoluprácu zaslanej zo strany RO. V prípade, ak sa relevantné prílohy 

nenachádzajú v ITMS2014+, RO je následne povinný zabezpečiť ich doručenie náhradným 

spôsobom (napr. v listinnej podobe, e-mailom alebo dátovom médiu), v takom prípade 

KEIA overí splnenie PPP EIA v lehote 15 (pätnásť) pracovných dní od prijatia príloh. 

5. KEIA v rámci overenia splnenia PPP EIA overuje najmä: 

a) súlad ŽoNFP s parametrami navrhovanej činnosti v žiadateľom predloženom výstupe 

príslušného orgánu z procesu posudzovania vplyvov na životné prostredie podľa zákona 

o posudzovaní vplyvov (platné záverečné stanovisko z posúdenia vplyvov navrhovanej 

činnosti, resp. jej zmeny na životné prostredie, rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní, 

rozhodnutie príslušného orgánu podľa § 19 ods. 1 zákona o posudzovaní vplyvov, 

stanovisko (vyjadrenie) príslušného orgánu o tom, že navrhovaná činnosť, resp. zmena 

navrhovanej činnosti nepodlieha posudzovaniu vplyvov na životné prostredie podľa 

zákona o posudzovaní vplyvov); 

b) súlad ŽoNFP s rozsahom projektu v žiadateľom predloženom výstupe z povoľovacieho 

konania (ak je to relevantné); 

c) súlad výstupu z procesu posudzovania vplyvov na životné prostredie s výstupom 

z povoľovacieho konania (ak je to relevantné); 

d) súlad ŽoNFP s výstupom z posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti na životné 

prostredie z pohľadu súladu so zákonom o posudzovaní vplyvov; 

e) úplnosť dokumentácie vzhľadom na rozsah posudzovania (ak je to relevantné). 

 

6. Po dôkladnom posúdení ŽoNFP a relevantných príloh, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú 

súčasť, je KEIA povinný vyhotoviť písomné vyjadrenie, ktoré zašle elektronickou formou, 

prostredníctvom ITMS2014+ RO spolu s „Čestným vyhlásením o nestrannosti, zachovaní 

dôvernosti informácií a vylúčení konfliktu záujmov“. Vo vyjadrení KEIA presne 

špecifikuje identifikovaný nesúlad alebo potvrdí súlad ŽoNFP so smernicou EIA, resp. 

zákonom o posudzovaní vplyvov, t. j. skonštatuje splnenie PPP EIA.  

7. V prípade, že KEIA alebo RO identifikuje pri overovaní splnenia PPP EIA nesúlad, RO 

vyzve žiadateľa na doplnenie chýbajúcich náležitostí ŽoNFP.  

8. Žiadateľom doplnené podklady RO bezodkladne postúpi KEIA, resp. informuje KEIA 

o doplnení ŽoNFP v ITMS2014+ za účelom opätovného overenia splnenia PPP EIA, 

pričom KEIA dokončí overenie splnenia PPP EIA doplnenej ŽoNFP v lehote  

5 (piatich) pracovných dní od jej doručenia.  

9. V prípade, ak po doplnení naďalej pretrvávajú pochybnosti o pravdivosti alebo úplnosti 

ŽoNFP, RO zastaví konanie o ŽoNFP z dôvodu nemožnosti overenia splnenia PPP EIA. 

10. V prípade, ak bol žiadateľ v rámci výzvy na doplnenie chýbajúcich náležitostí vyzvaný na 

vysvetlenie, resp. odstránenie nesúladu identifikovaného KEIA z dôvodu, že ŽoNFP nie je 

v súlade s výstupom príslušného orgánu z procesu posudzovania navrhovanej činnosti na 

životné prostredie z pohľadu zákona o posudzovaní vplyvov, pričom žiadateľ po doplnení 

ŽoNFP predložil potvrdenie/stanovisko príslušného orgánu, v ktorom príslušný orgán 

potvrdí ním vydaný pôvodný výstup, RO môže vyhodnotiť PPP EIA ako splnenú až po jej 

posúdení zo strany KEIA.  

11. V prípade potreby je RO oprávnený požiadať KEIA o spoluprácu pri príprave rozhodnutia 

o neschválení ŽoNFP, resp. zastavení konania, ako aj v prípade uplatnenia opravných 

prostriedkov v rámci odvolacieho, resp. preskúmavacieho konania. 
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Článok IV. 

Vymedzenie úloh a zodpovednosť účastníkov dohody pri posudzovaní ŽoNFP 

predložených v rámci výziev vyhlásených pred účinnosťou dohody  

1. RO je oprávnený požiadať KEIA o posúdenie ŽoNFP, ktoré budú predložené v rámci 

výziev vyhlásených pred účinnosťou tejto dohody a to aj v prípade, že vo vyhlásenej výzve 

nebola definovaná oprávnenosť z hľadiska preukázania súladu s PPP EIA. 

2. V prípade postupu v zmysle odseku 1 tohto článku RO zašle KEIA elektronickou formou 

na adresu uvedenú v odseku 1 článku VII. tejto dohody žiadosť o spoluprácu, v rámci 

ktorej RO identifikuje príslušnú výzvu (názov výzvy, zameranie výzvy, kód výzvy) a určí 

zoznam ŽoNFP (názov žiadateľa, názov projektu, kód ŽoNFP), ktoré budú predmetom 

overenia splnenia PPP EIA zo strany KEIA. 

3. RO zaradí do zoznamu ŽoNFP v zmysle odseku 2 tohto článku: 

a) všetky ŽoNFP predložené v rámci výzvy/posudzovaného časového obdobia výzvy, pre 

ktoré bol výstup z konania vydaný podľa zákona o posudzovaní vplyvov v znení 

platnom do 31. 12. 2014; 

b) všetky ŽoNFP predložené v rámci výzvy/posudzovaného časového obdobia výzvy. To 

znamená, že overenie splnenia PPP EIA vykoná KEIA pri všetkých ŽoNFP, 

predložených v rámci výzvy/posudzovaného časového obdobia výzvy, pre ktoré bolo 

vydané stanovisko (vyjadrenie) príslušného orgánu o tom, že navrhovaná činnosť, resp. 

zmena navrhovanej činnosti nepodlieha konaniu podľa zákona o posudzovaní vplyvov 

a rozhodnutie príslušného orgánu podľa § 19 ods. 1 zákona o posudzovaní vplyvov 

o tom, že navrhovaná činnosť alebo jej zmena nepodlieha posudzovaniu vplyvov 

na životné prostredie podľa zákona o posudzovaní vplyvov; 

c) všetky ŽoNFP predložené v rámci výzvy/posudzovaného časového obdobia výzvy, ak 

bolo pre ŽoNFP vydané záverečné stanovisko z posúdenia vplyvov na životné 

prostredie a rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní v zmysle zákona o posudzovaní 

vplyvov.  

4. KEIA overí splnenie PPP EIA prostredníctvom informácií a údajov uvedených v ŽoNFP 

a jej relevantných prílohách nachádzajúcich sa v neverejnej časti ITMS2014+. V prípade, 

ak sa relevantné prílohy nenachádzajú v ITMS2014+, RO je povinný zabezpečiť ich 

doručenie náhradným spôsobom (napr. v listinnej podobe, e-mailom alebo dátovom 

médiu). 

5. KEIA vykoná overenie splnenia PPP EIA v zmysle odseku 5 článku III. dohody v lehote 

15 (pätnásť) pracovných dní od prijatia žiadosti o posúdenie. KEIA je povinný vyhotoviť 

písomné vyjadrenie, ktoré zašle elektronickou formou RO súčasne s „Čestným vyhlásením 

o nestrannosti, zachovaní dôvernosti informácií a vylúčení konfliktu záujmov“. Vo 

vyjadrení KEIA presne špecifikuje identifikovaný nesúlad alebo potvrdí súlad ŽoNFP so 

smernicou EIA, resp. zákonom o posudzovaní vplyvov, t. j. skonštatuje splnenie PPP EIA.  

6. V prípade potreby doplnenia náležitostí potrebných pre posúdenie PPP EIA postupuje RO 

a KEIA v zmysle bodov 7 až 11 článku III. dohody. 

 

Článok V. 

Vymedzenie úloh a zodpovednosť účastníkov dohody pri posudzovaní veľkých 

infraštruktúrnych projektov a národných projektov posudzovaných JASPERS 

1. RO je oprávnený požiadať KEIA o overenie súladu veľkých infraštruktúrnych 

projektov  (ďalej len „VIP“) a národných projektov posudzovaných JASPERS (ďalej 

len „NP JASPERS“), ktorých realizácia je spolufinancovaná z EŠIF, s požiadavkami 
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v oblasti posudzovania vplyvov na životné prostredie podľa zákona o posudzovaní 

vplyvov. 

2. V prípade postupu v zmysle odseku 1 tohto článku, RO zašle KEIA elektronickou formou 

na adresu uvedenú v odseku 1 článku VII. tejto dohody žiadosť o spoluprácu pri kontrole 

a vyhodnotení súladu VIP, resp. NP JASPERS, s požiadavkami v oblasti posudzovania 

vplyvov na životné prostredie podľa zákona o posudzovaní vplyvov. 

3. RO následne predloží KEIA VIP, resp. NP JASPERS, so všetkými potrebnými 

náležitosťami v zmysle Usmernenia k predkladaniu tzv. veľkých infraštruktúrnych 

projektov uchádzajúcich sa o prostriedky z Európskych štrukturálnych a investičných 

fondov, ktoré majú byť predmetom kontroly a vyhodnotenia súladu s požiadavkami v 

oblasti posudzovania vplyvov na životné prostredie podľa zákona o posudzovaní vplyvov 

vydaným KEIA. 

4. KEIA vykoná kontrolu súladu VIP, resp. NP JASPERS, v zmysle Všeobecného 

usmernenia ku kontrole súladu EIA vydaným JASPERS dňa 10. 02. 2017. 

5. KEIA je povinný vyhotoviť písomné vyjadrenie k vyhodnoteniu súladu VIP, resp. NP 

JASPERS, ktoré následne zašle RO (e-mailom aj v listinnej podobe). Vzhľadom na rozsah 

projektovej dokumentácie VIP, resp. NP JASPERS, a s tým spojenú osobitú kontrolu 

súladu sa na overenie súladu VIP, resp. NP JASPERS, a vyhotovenie vyjadrenia 

nevzťahuje lehota v zmysle odseku 4 článku III. tejto dohody.  

 

Článok VI. 

Osobitné ustanovenia  

1. RO je oprávnený požiadať KEIA pred posudzovaním PPP EIA projektov procesom 

definovaným v článku III. a IV. tejto dohody, resp. pred overením súladu VIP a NP 

JASPERS procesom definovaným v článku V. tejto dohody o konzultáciu, resp. predbežnú 

kontrolu súladu dokumentácie týchto projektov s požiadavkami v oblasti posudzovania 

vplyvov na životné prostredie podľa zákona o posudzovaní vplyvov, a to za účelom 

minimalizovať množstvo zistení a doplňujúcich informácií na doloženie zo strany 

žiadateľa v rámci oficiálnej kontroly špecifikovanej v článku III., IV. a V. tejto dohody, 

a tým predísť možným časovým zdržaniam v týchto procesoch. RO v takomto prípade 

zašle KEIA žiadosť o konzultáciu, resp. predbežnú kontrolu spolu s dokumentáciou 

k predmetnému projektu elektronickou formou na adresu uvedenú v odseku 1 článku VII. 

tejto dohody. KEIA v rámci konzultácie, resp. predbežnej kontroly postupuje primerane 

podľa odseku 5 článku III., resp. podľa odseku 4 článku V. dohody, pričom svoje závery 

z konzultácie, resp. z predbežnej kontroly zašle RO elektronickou formou.  

Na proces konzultácie, resp. predbežnej kontroly v zmysle tohto článku dohody sa 

nevzťahuje lehota podľa odseku 4 článku III. tejto dohody. 

 

Článok VII. 

Kontaktné osoby a informačná povinnosť 

1. Kontaktná e-mailová adresa pre komunikáciu s KEIA je:  

 koordinatoreia@enviro.gov.sk – pre zasielanie zoznamu ŽoNFP a všeobecnú 

komunikáciu; 

 Mgr. Michal Imlej 

riaditeľ odboru 

odbor kontroly projektov posudzovania vplyvov na životné prostredie 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 

michal.imlej@enviro.gov.sk 

mailto:koordinatoreia@enviro.gov.sk
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02/5956 2800 

2. Kontaktnou osobou pre účely tejto dohody za RO je:  

 Ing. Ľuboš Ďurič 

riaditeľ odboru 

odbor projektov dopravnej infraštruktúry 

Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 

lubos.duric@mindop.sk 
02/5949 4646 

 

 Mgr. Patrícia Tóthová 

riaditeľka odboru 

odbor koordinácie a riadenia projektov 

Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 

patricia.tothova@mindop.sk 

02/5949 4434 

3. Na vylúčenie pochybností strany dohody vyhlasujú, že v prípade zmeny kontaktnej osoby 

sa nevyžaduje uzatvorenie dodatku k dohode, túto zmenu je príslušná strana dohody 

povinná oznámiť písomne druhej strane dohody. 

4. Účastníci dohody sa zaväzujú poskytovať si vzájomne všetky informácie, ktoré majú alebo 

môžu mať vplyv na riadne a včasné plnenie ich povinností vyplývajúcich z dohody. 

Vzájomná informovanosť spočíva najmä v povinnosti RO zabezpečiť informovanie KEIA 

v prípade, ak zanikol dôvod na vykonanie požadovanej činnosti zo strany KEIA (napr. v 

prípade späťvzatia ŽoNFP).  

 

Článok VIII. 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

1. Dohoda je vyhotovená v šiestich (6) rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom 

Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky obdrží štyri (4) vyhotovenia 

a Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky obdrží dve (2) vyhotovenia. 

2. Túto dohodu je možné meniť alebo dopĺňať jedine formou písomných číslovaných 

dodatkov podpísaných oboma účastníkmi dohody. Zmena dohody vo forme dodatku podľa 

prechádzajúcej vety nie je potrebná v prípade, ak ide o zmenu identifikačných 

a kontaktných údajov účastníkov dohody, pričom takáto zmena nemôže mať za následok 

zmenu v subjekte účastníkov dohody.  

3. Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania účastníkmi dohody a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 6 zákona č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. Účastníci dohody sa dohodli 

a súhlasia, že prvé zverejnenie dohody vrátane jej dodatkov zabezpečí RO v lehote 7 

(sedem) pracovných dní od jej podpísania a o dátume zverejnenia informuje KEIA. 

4. Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú, pre programové obdobie 2014 – 2020, t. j. do 

ukončenia OPII v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013, 

ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, 

Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom poľnohospodárskom fonde 

pre rozvoj vidieka a Európskom námornom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú 

mailto:lubos.duric@mindop.sk
mailto:patricia.tothova@mindop.sk
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všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom 

fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje 

nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006 v platnom znení. 

5. Účastníci dohody môžu od dohody kedykoľvek odstúpiť aj bez udania dôvodu. Účinky 

odstúpenia nastávajú dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od dohody 

druhému účastníkovi dohody alebo dňom určeným v odstúpení, ak je tento deň neskorší 

ako deň doručenia písomného oznámenia o odstúpení od dohody. 

6. Práva a povinnosti účastníkov dohody z tejto dohody a práva a povinnosti účastníkov 

dohody touto dohodou výslovne neupravené sa riadia právnym poriadkom Slovenskej 

republiky, najmä ustanoveniami zákona o organizácii ústrednej štátnej správy, zákona 

o posudzovaní vplyvov, zákona o príspevku z EŠIF a iných súvisiacich predpisov. 

7. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto dohody je, alebo sa stane neplatným, neúčinným 

a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť 

ostatných ustanovení tejto dohody, pokiaľ to nevylučuje v zmysle príslušných právnych 

predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Účastníci dohody sa zaväzujú bez 

zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto dohody je neplatné, 

neúčinné a/alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením novým, 

ktorého obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať vôli zmluvných strán v čase 

uzatvorenia tejto dohody. 

8. Účastníci dohody vyhlasujú, že si túto dohodu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a 

ten predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy 

vôle obsiahnuté v tejto dohode účastníci dohody považujú za určité a zrozumiteľné, 

vyjadrené nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. Účastníci dohody na znak 

svojho súhlasu s obsahom tejto dohody túto dohodu podpísali. 

 

 

       V Bratislave dňa   

    

Za Koordinátora EIA  

      

 

 

 

..................................................... 

Ján Budaj 

minister životného prostredia Slovenskej 

republiky 

       V Bratislave dňa  

 

 Za Riadiaci orgán 

 

 

 

 

..................................................... 

Ing. Andrej Doležal 

minister dopravy a výstavby 

Slovenskej republiky 

 


